
 

 
5. AJGT powered by Bernd Wiesberger 

GC Kitzbüheler Alpendorf Westendorf 

05.07. – 07.07. 2025 
Jugend U14, 16, 18 3 x 18 Löcher mit Cut von 05.07. – 07.07.2025 

Schüler U 12 2 x 18 Löcher von 05.07. – 06.07.2025 mit anschließender Siegerehrung 

 

GC Kitzbüheler Alpen Westendorf 

Holzham 120 

A-6363 Westendorf 

E-Mail: office@gc-westendorf.com 

Tel.Nr: +43 5334 20691 
 

Turnierinformation 
Startreihenfolge: Änderungen vorbehalten!! 

Gruppe Abschlag 1.Tag 2. Tag 

U18 Girls Blau (5170) Nachmittag ab 
12:30 TEE 10 

Vormittag 

U18 Boys Weiss (5882) Vormittag ab 
07:30 TEE 1/10 

Nachmittag 

U16 Girls Blau (5170) Nachmittag ab 
12:50 TEE 10 

Vormittag 

U16 Boys Weiss (5882) Vormittag ab 
07:30 TEE 1/10  

Nachmittag 

U14 Girls Blau (5170) Nachmittag ab 
13:40 TEE 1/10 

Vormittag 

U14 Boys Weiss (5882) Nachmittag ab 

12:30 TEE 1 

Vormittag 

U12 Girls Rot (4875)  Nachmittag ab 
14:20 TEE 10 

Vormittag 

U12 Boys Blau (5170) Nachmittag ab 
13:50 TEE 1  

Vormittag 
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Voraussichtliche Startreihenfolge und Startzeiten auf Basis der Nennungen. Durch Absagen 
können sich Verschiebun- gen der Startzeiten ergeben. Die Reihenfolge der Gruppen bleibt 
fix. Die endgültigen Startzeiten werden am Freitag,04.07.ab ca. 14:00 im Klubhaus 
ausgehängt und auf golf.at veröffentlicht.  
Registrierung/Registration:   
 
Freitag, 04.07... bis 14:00 Uhr 
Friday   , June, 04thh until 2 pm  
Registration is mandatory either with TD Hans Kienesberger Phone.No: +43 664 88524740 or 
in person at the secretariat GC Kitzbüheler Westendorf   
 
 
Alle Spieler müssen sich zehn Minuten vor ihrer Startzeit beim Starter auf Tee 1/10 melden.  
Tees and starting order (SUBJECT TO CHANGE). 
 
Estimated starting order and starting times based on the entries. Cancellations can result in 
postponements of the start times. The order of the groups remains fixed. The final start times 
will be posted in the clubhouse and published on golf.at.  
 
All players must report to the starter on tee 1/10 ten minutes before their start time. 
 
Cut Die Anzahl der SpielerInnen im CUT ist abhängig von der Anzahl der TeilnehmerInnen in der 
jeweiligen Bewerbergruppe. Prinzipiell sind in jeder Gruppe 38% der TeilnehmerInnen, 
gerundet auf die nächsthöhere durch 3 teilbare Anzahl zzgl. Schlaggleiche für die Finalrunde 
qualifiziert, z.B.: 38 TeilnehmerInnen davon 38% = 14,44 ergibt gerundet 15 zuzüglich 
schlaggleiche SpielerInnen. Die letztgültige Aufteilung Cut/Altersklasse erfolgt durch die 
Wettspielleitung nach Nennschluss und wird spätestens mit der Startliste per Aushang für das 
jeweilige Turnier bekanntgegeben.  
 
Cut für österreichische SpielerInnen in den Altersklasse U12, 14, 16,18: 
Zusätzlich müssen in jeder Altersklasse drei österreichische Spieler:Innen und Schlaggleiche der 
gestarteten Spieler:Innen im Cut sein (mindestens 3 SpielerInnen),sofern diese nicht schon im 
Gesamt-Cut sind. 
 
In principle, 38% of the participants in each group are qualified for the final round, rounded off 
to the next higher number divisible by 4 plus ties, e.g .: 38 participants of which 38% = 14,44 
results in 15 plus ties! The final allocation cut/age group will be made by the Tournament 
Director after the close of entries and will be announced at the latest together with the starting 
list on the club notice board.  
 
 
 
 
 



 
 
CUT REGELUNG für Mädchen und Burschen U 14, 16, 18 
 

 
Mädchen Burschen 

Starter 38% Gerundet/Rounded Starter 38% Gerundet/Rounded 

       

U14 12 4,56 6 24 9,12 12 

U16 15 5,7 6 43 16,34 18 

U18 6 2,28 3 35 13,3 15 

       

 
 
Entfernungsmessgeräte sind erlaubt  Distance measuring devices are permitted! 
 
Pkt. 6 der ÖGV Wettbewerbsbestimmungen – Hardcard, in Bezug auf die Musterplatzregel G-

12, wird wie folgt abgeändert. 

MLR G-12 - Verbot von Materialien, die beim Lesen der Spielline für Schläge auf dem Grün 

helfen. Regel 4.3a wird wie folgt abgeändert: 

Während einer Runde darf ein Spieler keinerlei geschriebene, gedruckte, elektronische oder 

digitale Materialen nutzen, die ihm beim Lesen der Spielline für einen Schlag auf dem Grün 

helfen.  

Der Spieler verstößt nicht gg diese MLR: 

• Die Verwendung eines Yardage-Buches (oder andere Materialien, einschließlich Notizen) ist 

zulässig, um z.B. eine Notiz über den Annäherungsschlag zu machen, den er auf das Grün 

gemacht hat. Selbst dann, wenn der Ball am Grün liegt. Er darf es nur nicht verwenden, um 

seine Spiellinie für den Ball am Grün zu bestimmen. 

• Wenn der Spieler sein Yardage-Buch (oder andere Materialien, einschließlich Notizen) 

verwendet, um Notizen wie ein Loch zu spielen ist oder wie sich das Loch gespielt hat, oder 

auf andere Notizen zum Spiel eines Lochs zugreift, sofern dies nicht dazu dient, die Spiellinie 

für seinen Ball am Grün zu bestimmen. 

• Ein Yardage-Buch (oder andere Materialien, einschließlich Notizen) kann zur Bestimmung 

der Spiellinie auf dem Platz verwendet werden, mit Ausnahme des Grüns, auch wenn der 

Spieler für diesen Schlag einen Putter benutzt. 

 

 



 
 

 

 

 

Der Spieler verstößt gg diese MLR: 

 

• Wenn der Ball des Spielers auf dem Grün liegt und er ein Yardage-Buch (oder andere 

Materialien, einschließlich Notizen) zur Bestimmung der Spiellinie verwendet. Der Spieler 

verstößt gegen diese MLR auch dann, wenn er glaubt, dass sein Ball nicht auf dem Grün liegt. 

 
„Strafe für Verstoß gegen diese Platzregel:  

• Strafe für den ersten Verstoß:  Grundstrafe 

• Strafe für zweiten Verstoß:  Disqualifikation 
 

G-12 
Prohibiting Use of Materials to Help Read the Line of Play for Stroke from Putting Green 
 
Purpose. Clarification 4.3a/1 limits the size and scale of detailed putting green maps and any 
similar electronic or digital materials that a player may use during a round to help with 
reading their line of play on the putting green so that a player's ability to read a green remains 
an essential part of the skill of putting.  
But a Committee may choose to place even greater emphasis on the judgment, skills and 
abilities of the player to read their line of play on the putting green by prohibiting the use of 
any materials for such a purpose.  
 
Model Local Rule G-12 "Rule 4.3a is modified in this way: During a round, a player must not 
use any written, printed, electronic or digital materials to help with reading their line of play 
for any stroke to be made from the putting green.  
Penalty for Breach of this Local Rule:  

• Penalty for first breach: General Penalty 
• Penalty for second breach: Disqualification. 

Spieltempo: Spieler müssen ohne Verzögerung spielen: „READY GOLF WIRD DRINGEND 
EMPFOHLEN“  
 Hinweis:  
 Wenn kein Referee verfügbar ist, können Sie +43 664 88524740 anrufen.  
  Starter und Vorcaddies handeln in Zusammenarbeit mit der Wettspielleitung. 
  SIE SIND KEINE REFEREES!  
 Sie sind nicht befugt, Entscheidungen oder Informationen zu treffen oder die Golfregeln zu               
 interpretieren.  
 
Pace of Play: Players must play without delay: "READY GOLF IS STRONGLY RECOMMENDED." 

https://www.randa.org/en/rog/clarifications/rule-4#4_3a_1
https://www.randa.org/en/rog/the-rules-of-golf/rule-4#4_3a


 
Note: 
 
If a referee is unavailable, you can call +43 664 88524740. 
Starters and pre-caddies act in cooperation with the competition committee. 
THEY ARE NOT REFEREES! 
They are not authorized to make decisions or provide information, or to interpret the Rules of 
Golf. 
 
Scoring: Verwendung der Elektronischen Scorecard 
Wie schon in der Vorab Information wird bei der 4. AJGT für die U 14, 16, 18 die Elektronische 
Scorecard Verwendung finden. 
 

1. Verwendung Elektronischer Scorekarten: 
 
Die Wettspielleitung kann nach Regel 3.3 die Verwendung elektronischer Scorekarten 
vorsehen (vorschreiben). 
 
Nach Regel 3.3b/3 muss der Spieler es der Wettspielleitung mitteilen, wenn ein 
elektronisches oder anderes   Gebrechen besteht und somit kann der Spieler sein Score 
auch über eine nicht elektronische Scorekarte einreichen. 
 

Grundsätzlich ist die Verwendung der Elektronischen Scorekarte bindend, sollte eine Spielerin 
oder Spieler bei der Verwendung Probleme haben so sollte/muss sie oder er sich bei der 
Wettspielleitung melden und bekommt, wenn nötig eine Scorekarte ausgehändigt. 
 
SCORING: ELECTRONIC SCORECARD: 
GOLF AUSTRIA APP: Free download from the Apple and Google Play Store for Electronic 
Scorecard. Use of Electronic Scorecards: According to rule 3.3, the competition organizers can 
provide for (prescribe) the use of electronic scorecards. According to rule 3.3b/3, the player 
must inform the competition committee if there is an electronic or other defect and thus the 
player can also submit his score via a non-electronic scorecard. 
In principle, the use of the electronic score card is binding. If a player has problems using it, he 
or she must contact the competition management and, if necessary, will be given a score card. 
Please check about 60 minutes before your start time that the transmission of the ESC to your 
phones is correct. 
Die Scorekarten für Burschen und Mädchen U12 werden im Sekretariat ausgegeben. 
Vergleichen der Elektronischen Scorekarten bzw. der Scorekarten mit dem Zähler müssen in 
der Scoring Area stattfinden, um Probleme zu vermeiden!  
 
 
 

 



 

BOYS U16 bis U18 
KEINE Driver und  

keine 3er-Hölzer 

ERLAUBT! 
 

>>Keine Schläge über 220 Meter<< 

 

Bei Verstoß droht Disqualifikation! 

 
Die Turnierleitung 

ÖGV & Golfclub Westendorf 
 
 
 
Wettspielleitung  
Turnierdirektor: Hans Kienesberger, Tel: +43 664 88524740,  
Head Referee: Walter Pacolt, Tel: +43 664 8539244 
Referees: Philipp Sallaberger, Julia Dimke 


